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ccesso per l'edizione 20î 0 di Dante nelMondo
Con Ia traduzione in lingua in-
glese delln Diaina Commedia, a'cura 

del docente Robin Kirkpa-
trirk, si è conclusa Ia term dblle
tre serate dedicate nlle traduzio-
nífuIl'Opera del Sommo Poeta.
II Lquro dantesco ad honorem
assegnato o Serio Znuoli è sta-
to ritirato dallisígnora Zauoli
dtl momento che iI senntore era
impegnato a Romn con le ben
note ootazinni per Iafiducia.
Zaa oli a0 er q prccedentemente
espruso , in una lunga telefona-
tui alNalter Della Mónica , il suo
rummqrxco per non poter essele
presente alla consegna di un ri-
colrosclmcflÍo al quqle teneua
nolto. Per gli appassionati dí
Iingua inglèse è consígliata Ia
Ietfura della traduzionV dí Kir-
kpúrick, una delle migliorÌ e la
più recente, perchè è daaaero
dnceaole ritroaare in una lin
guadtuersa d.a quello dr uante
il fascino dei uersi originali.
Cnnto XXXI del Paradiso,letto
d traduttore in inglese e da
fraflcescn Safan lolcn tn 1tal1a-
no, suona così: " In fotm, then ,
as a rose, pure, brilliant, white,l
therc stood before me now the
sacred ranksfthat Chríst, by
Hís own blood, lus made His
btíde" . ln itzliano: " In forma

dunque di ctfidida rosa ftfti si
mostrqrq la milizia santal che
nel.suo sangue Cristo fece spo-
s a .
II traduttore, nel pomeriggio
dí uenerdi, accompqgnato da
Walter Dtlla Monica, è stato
riceauto dal sindaco Matteucci
e daII' assessore Cassani.
Dunque ci si chiede ora se Ie
traduzioni in lingue diaerse
dall italiano siano finite oppu-
fe... no( warter e sempre atra
ricercn di quel misterioso desi-
derio che ha indotto popolí re-
moti per lingua e tradizione a
tÍadurre la Diaina Commedia.
Spuntano aII' orizzonte una
traduzione in lingua latina e
una, forse, in isplno-brasilia-
nq. Si sono spente le luci sul-
Ia scenn di questa edizione mq

non quelle di quella mente dalle
not ruoli c apacità or gan izza t iuc
di Walter DeIIa Mòníca, a cui
aa il meito dell'iden e rlel gran-

de lauoro fatto fino ad oggi per
diaulgare ed onorare il nome di
Dante Alighieri.
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